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      Úvod


      Je hluboká noc aoperační důstojník na velitelství 1. tankové divize ve Slaném přijímá od nadřízených složek rozkaz kvyhlášení bojového poplachu. Během minuty drnčí zvonky telefonů dozorčích utankistů ve Strašicích, Rakovníku aŽatci, umotostřelců vLounech iudělostřelců vTerezíně. Tisíce rozespalých mužů seskakují se svých kavalců, chvatně se oblékají, zbeden astojanů berou své osobní zbraně aběží ke garážím. Motory stovek tanků, bojových vozidel pěchoty aobrněných transportérů zaburácí. Do 45 minut musí všechny útvary divize opustit kasárna aběhem tří hodin od vyhlášení poplachu dosáhnout určených prostorů soustředění vzápadních Čechách.


      Mezitím vybraní postarší záložníci, vyburcovaní okresními vojenskými správami, obíhají byty svých mladších kolegů, kteří mají doplnit počty vojska vpoli tak, aby divize mohla vplné síle do dvanácti hodin od prvního signálu vyrazit vpřed na západ kněmecké hranici. Nejen 1.tanková divize, ale také 9.tanková atři motostřelecké divize udržovaly po desetiletí tuto bojovou pohotovost nejvyššího stupně kprovedení bleskového úderu. Tato ocelová pěst prvního sledu Československé lidové armády, následována neméně silnou druhou vlnou, měla rozdrtit vše, co by jí stálo vcestě napříč Německem aFrancií.


      Kdo ze statisíců českých aslovenských mužů, kteří prošli základní vojenskou službou vprůběhu řady let, by si nepamatoval tento úporně nacvičovaný ahluboce nenáviděný scénář? Přitom žádný znich netušil, jakou roli jim stratégové vMoskvě chystali ve smrtelné hře, která by tímto jejich útokem začala. Proč armáda socialistického Československa vytvořila audržovala vbojeschopném stavu arzenál téměř 5000 tanků a6000 dalších obrněných vozidel? Jak se stalo, že se celé národní hospodářství muselo podřídit tomu, aby vhlubokém míru vychrlily továrny ročně více než 800 tanků, přičemž většina znich byla určena cizím armádám?


      Tyto otázky, dnes již zdánlivě zaznívající zhloubi československé historie, vyžadují odpovědi. Vždyť do pozice tankové velmoci byla naše země vmanévrována za vynaložení obrovských finančních prostředků asnasazením desetitisíců lidí. Tohoto programu se účastnily stovky podniků, českoslovenští vývojoví pracovníci dosáhli voboru obrněných vozidel pozoruhodných úspěchů aobchod stouto ceněnou komoditou jen kvetl. Konec 80.let však přinesl náhlý politický ihospodářský zvrat atankový boom vČeskoslovensku přirozenou cestou náhle skončil. Podepsané mezinárodní odzbrojovací smlouvy izměna obranné strategie přinesly rychlou redukci stavu obrněných vozidel avtomto překotném procesu došlo na konci roku 1992 kzániku Československa atím ijeho armády, kterou si rozdělily nástupnické republiky – Česká aSlovenská.
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        Hlavní zdroj obrněných vozidel vroce 1945 – kolony tanků Československé samostatné obrněné brigády
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        Stihače ST-I na přehlídce vroce 1948

      

    

  


  
    
      1


      Zdroje pro vybudování poválečného československého tankového vojska


      Vkvětnu 1945 po osvobození Československa, po šesti letech nacistické okupace, rozbití státní struktury adevastace vdůsledku druhé světové války, nastal čas opět vybudovat ozbrojené síly. Předválečná československá armáda, stejně jako armády vokolních nově vznikajících státech, se mohla opřít ozkušenosti svých vojáků vbojích první světové války spoužíváním obrněných vozidel. Proto snimi počítala ve své sestavě od samého počátku, navíc díky vyspělému průmyslovému zázemí istím, že je bude získávat zdomácích zdrojů.
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        Standardní tank předválečné československé armády LT vz.35 (Škoda Š-II-a)

      


      Dne 7.července 1922 vznikl Prapor útočné vozby, kterýmžto pojmem se označovala vpředválečném Československu veškerá obrněná vozidla. Prapor sestavený ze 6obrněných vlaků, 14obrněných automobilů ajediného tanku, roztroušených po různých posádkách, měl své velitelství východně od Prahy vMilovicích, kde byl po jejich soustředění vytvořen pevný organizační základ tohoto druhu vojska vrámci československé armády. Přestože se útočná vozba vprůběhu 30.let rozrostla na čtyři pluky se stovkami obrněných vozidel, nikdy nezískala statut samostatné zbraně apočítalo se sní jen jako spodpůrným prostředkem pěchoty či jezdectva.


      Vbřeznu 1939, kdy vdůsledku německé okupace Čech aMoravy anásledného odtržení Slovenska zanikla československá armáda, čítala její útočná vozba na 350 tanků, 70 tančíků astejný počet obrněných automobilů, vesměs domácí konstrukce avýroby. Vté době zaujímalo Československo voboru vývoje aprodukce tanků vcelosvětovém měřítku poměrně významnou pozici, neboť nejenže plně pokrývalo svoji domácí potřebu, ale úspěšně konkurovalo světovým zbrojním velmocím vjejich vývozu. Za pouhé čtyři poslední roky meziválečné existence proniklo se svými tanky atančíky do armád Rumunska, Jugoslávie, Íránu, Švédska, Švýcarska aPeru, což zde mělo, jak ještě dále uvidíme, své pokračování ivpoválečném období.


      Německá okupace avypuknutí druhé světové války přinesly vprůběhu následujících šesti let nebývalý rozmach zbrojní výroby vProtektorátu Čechy aMorava ina Slovensku vpobočkách protektorátních koncernů, pochopitelně plně vněmecké režii. Předváleční finální výrobci obrněných vozidel, Škodovy závody vPlzni aČeskomoravská-Kolben-Daněk (ČKD), za války Böhmisch-Mährische Maschinenfabrik (BMM) vPraze, svoje postavení nejenže neztratily, ale dokonce se staly významnými dodavateli této techniky pro armády Německa ajeho vazalů.
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        Montážní hala ČKD (BMM) vPraze sprvními vyrobenými Hetzery vroce 1944
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        Předchůdce Hetzeru, stihač tanků Marder III skanonem 7,5 cm PaK40

      


      Týkalo se to zejména ČKD, které vyrábělo velice povedený lehký tank Praga TNH-P, zavedený československou armádou jako LT vz.38 aobjednaný ve 150 kusech, ale už pro německé ozbrojené síly pod označením Pz Kpfw38 (t). Vpolovině roku 1942, kdy byla jeho výzbroj oproti novým tankům protivníka již nedostatečující, jej na výrobních linkách vystřídaly stihače tanků Marder III asamohybná děla Grille, navazující na jeho konstrukci. Na jaře 1944 se pak zde rozjel rozsáhlý program Jagdpanzer 38(t), produkující až do konce války tankové stihače Hetzer, stále těžící zfiremního konstrukčního základu použitého poprvé vroce 1935. Celkem se tato nadčasová konstrukce realizovala vletech 1939–1945 vpočtu 5716kusů obrněnců všech verzí, což významně přispělo kvyzbrojení německé armády.


      Škodovy závody dostaly na počátku okupace od svých německých nadřízených jako hlavní úkol vyrábět děla aodpovídající munici. Tanková produkce tady byla svýjimkou deseti lehkých tanků dodaných Bulharsku zastavena. Plzeňské oddělení speciálních vozidel se stalo na pět let pouze opravnou pro škodovácké lehké tanky LT vz.35, sloužící vněmecké armádě jako PzKpfw35 (t), apro nejstarší německý typ Pz KpfwI. Svůj střední tank T-21 však Škodovka uplatnila vMaďarsku, kde se vyráběl licenčně jako Turán, vpočtu 424kusů.
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        Slovenští tankisté při výcviku se svými nejrozšířenějšími tanky LT-38

      


      Do roku 1944 vPlzni běžela linka na výrobu šasí skolopásovými podvozky obrněných transportérů HKL6p. Akonečně od srpna 1944 začaly zPlzně vyjíždět opět kompletní obrněná vozidla, tentokráte tankové stihače Hetzer, vyráběné vlicenci pražského konkurenta. Byly jich zde objednány tisíce, ale do konce války se podařilo vyexpedovat pouze 766 kusů. Oba závody tak vdůsledku válečné výroby značně zvýšily svoji kapacitu amodernizovaly technologické postupy, avšak Spojenci je vsamém závěru války silně rozbombardovali. Poválečné Československo proto mělo svoji tradiční tankovou výrobní základnu ve značně poničeném stavu, nicméně dokázalo ji brzy uvést znovu do provozu avyužít pro opravy anové dodávky obrněných vozidel.


      Dalším specializovaným závodem byla již před válkou vojenská továrna vPřelouči, sloužící pro opravárenské účely československé armády pod názvem Autozbrojovka č. 1. Ani tu nenechali Němci za války zahálet arozšířili ji na opravnu tanků asamohybných děl širokého spektra typů, takže získala vtomto oboru značné zkušenosti. Přeloučskou opravnu konec války zastihl nepoškozenou vplném provozu, takže se mohla ihned zapojit do práce ve prospěch původního majitele.


      Tato výrobní aopravárenská základna, samozřejmě snapojením na další stovky podniků nejrůznějšího zaměření, představovala pro velení nové československé armády jistotu, že budou plánované počty obrněné techniky naplněny. Svývojem adodávkami domácích obrněných vozidel se počítalo od samého počátku, ovšem až vperspektivě několika následujících let. Bezprostředně po válce vznikající tankové vojsko se budovalo na základě materiálu dovezeného zahraničními československými jednotkami, jen vmalé míře doplněném ukořistěnými obrněnci, téměř výlučně protektorátní výroby.


      Kvyužití německého materiálu, rozpracovaného vobrovských sériích uvýrobců, ale hlavně zanechaného vrůzném stavu po celém území republiky wehrmachtem vtisícových počtech, se československé velení stavělo zprvu odmítavě. Toto stanovisko se však brzy změnilo, když se nenaplnila očekávání rychlých dodávek tanků ze Sovětského svazu, atak vletech 1946–1950 tyto zdroje poskytly na 500 bojových obrněných vozidel atéměř 1000 obrněných transportérů.


      Jako předzvěst zařazení materiálů tohoto původu lze považovat ustavení první domácí jednotky obnovené útočné vozby 5.května 1945 vprůběhu Pražského povstání. Pod velením několika předválečných důstojníků „útočňáků“, jak si tehdy říkali, se podařilo shromáždit různorodou skupinu obrněnců zpražských továren, nádraží ikořistní anasadit ji do bojů. Po jejich skončení tato povstalecká jednotka pokračovala vzajišťování německých obrněných vozidel vPraze aokolí, čímž bylo získáno několik desítek tankových stihačů, samohybných děl, lehkých tanků akolopásových transportérů. Ty pak po vytřídění posloužily kzákladnímu vybavení dvou nově postavených tankových brigád.


      Druhým domácím zdrojem pro tvorbu poválečných tankových sil československé armády se stala útočná vozba zaniklé Slovenské republiky. Zde se však fakticky jednalo pouze opřínos personální, neboť její materiál svýjimkou pěti tanků LT-38, které přežily válku jako četa ochrany prezidenta vjeho sídle vBratislavě, byl vprůběhu Slovenského národního povstání ztracen. Pikantní je, že se Slovensko po svém odtržení 14.března 1939 ocitlo vpostavení satelita Německa ajeho armáda se aktivně účastnila tažení nacistů do Polska aSovětského svazu. Teprve vlétě 1944 část slovenské armády vdomácím zázemí zorganizovala povstání adeklarovala se jako součást armády československé. Prakticky všichni příslušníci její elitní součásti – Pluku útočnej vozby – se do povstání zapojili atak se rehabilitovali. Každopádně tito ostřílení tankisté znamenali pro vznikající nové československé tankové vojsko nezanedbatelný přínos.


      Bezprostředně po skončení války se však hlavním zdrojem pro tuto složku armády staly zahraniční jednotky československé armády, které se vprůběhu války zformovaly vSovětském svazu aAnglii. Vobou případech se jednalo otankové útvary na stupni brigády, organizované podle tabulek hostitelských armád, což znamenalo, že měly velmi rozdílnou materiální apersonální naplněnost. Vdobě, kdy dorazily do svých prostorů soustředění na území Československa, byly čerstvě doplněny prakticky na tabulkové stavy ajako všestranně vybavené avycvičené útvary vytvořily základ organizace tankového vojska.


      Vrámci 1.československé samostatné brigády vSSSR se vytvořila první tanková jednotka – prapor – dne 26.července 1943 avjejích třech rotách po doplnění bylo po deseti lehkých tancích T-70M, středních T-34/76 aobrněných automobilech BA-64B. Tankový prapor se účastnil od 5.listopadu bojů oukrajinské hlavní město Kijev asvé první frontové nasazení skončil až vbřeznu 1944, kdy vjeho stavu zůstaly pouze dva tanky T-34/76 se slavnými jmény LIDICE aŽIŽKA, jakož ipět obrněných aut.


      Po personálním doplnění byl k1.dubnu 1944 povýšen na 1.československý tankový pluk apřesně po čtyřech měsících na 1.československou samostatnou tankovou brigádu (1.čstb). Její tabulkový stav měl činit 65 tanků, ale ve skutečnosti vstupovala 8.září do těžkých bojů na Dukle vyzbrojena dvěma T-70M, čtyřmi T-34/76, třemi T-34/85 ajedním samohybným dělem SU-85. Až do února 1945 bojovala brigáda vhornatém terénu polsko-slovenského pomezí za velkých ztrát, tankovým materiálem doplňována jen sporadicky.
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        T-34/85 při přehlídce 1. československé samostatné tankové brigády vkvětnu 1945
>
      


      Po stažení zfronty se konečně dočkala nových tanků adostatečně personálně obsazena téměř 1500 vojáky avyzbrojena 69 tanky zahájila 10.března 1945 zpolského území útok na Ostravu. Tuhé boje trvaly až do 5.května a1.čstb vnich ztratila mnoho svých příslušníků apřišla také ovalnou většinu svého pancéřového materiálu, neboť nebyla doplňována. Prakticky bez oddechu její zbylé tanky vyrazily 7.května na pomoc povstalcům vPraze atři znich skončily svoji bojovou cestu 10.května 1945 ráno symbolicky před Pražským hradem. Ze stavu brigády zbylo po válce pouze 15 tanků: jeden lehký T-70M a14 středních – čtyři T-34/76 adeset T-34/85, ovšem již 17.května dostala dalších 42 tanků T-34/85. Jednotka disponovala také šesti obrněnými automobily BA-64B, přidělenými velitelským četám, adále třemi britskými obrněnými transportéry Universal Carrier uprůzkumné čety. Dalších 55 kusů BA-64B aasi desítka Carrierů, které přijely sostatními jednotkami 1.československého armádního sboru zvýchodu, prakticky bojově nasazeny nebyly.


      Zvláštním doplňkem se stalo osm těžkých tanků IS-2, které 1.československé tankové brigádě věnovala sovětská 42.gardová brigáda těžkých tanků, působící sní ve stejném prostoru. Snimi se 1.čstb předvedla poprvé 17.května při přehlídce vcentru Prahy, ale do konce roku se jejich stav zredukoval na pouhých pět kusů zdůvodu nemožnosti technicky je udržet vprovozu. Těžké tanky tak zůstaly ivbudoucnosti včeskoslovenské armádě okrajovou kategorií.


      Dne 18.května 1945 začaly překračovat západní hranice Československé republiky dlouhé kolony vozidel nejpočetnější tankové jednotky, která se měla stát základem pro pozdější tankové vojsko. Jednalo se oČeskoslovenskou samostatnou obrněnou brigádu zVelké Británie, která 12.května 1945 zahájila přesun zoblasti svého nasazení uDunkerque na francouzském pobřeží. Se svými 6000 muži, 271tanky, 51obrněnými auty a205 obrněnými transportéry to byla impozantní síla, která se předvedla Pražanům kompletně 30.května 1945 při přehlídkovém průjezdu středem města.
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        Tank Challenger ze stavu Československé samostatné obrněné brigády při květnové přehlídce vPraze

      


      Počátky této vlastně jediné bojové pozemní československé jednotky na západní frontě je možno najít již po evakuaci zbytků pěší divize, která se vytvořila zČechů aSlováků ve Francii, do Anglie vroce 1940 po rozpadu fronty. Ti zde vsrpnu na základě rozhodnutí exilové československé vlády asvolení britských vojenských orgánů dali základ kvybudování samostatné brigády odvou pěších praporech, nasazené na východním pobřeží vobranných pozicích proti případné německé invazi. Když byl vroce 1943 stažen do Anglie i200.lehký protiletadlový pluk, který se vytvořil vAfrice abojoval uTobruku, bylo rozhodnuto přeformovat československé pozemní síly na obrněnou brigádu scílem využít ji po otevření západní fronty vEvropě na pevnině.


      Tak ke dni 1.září 1943 vznikla Československá samostatná obrněná brigáda (ČSOB), jejíž hlavní údernou silou se měly stát střední, tzv. křižníkové tanky (podle britské kategorizace). Vjejí výzbroji se nejprve objevily – jako výcvikové – tanky typu Crusader, které od února 1944 doplňovaly mohutnější tanky Cromwell. Po důkladném výcviku osádek byla vsouvislosti svyloděním Spojenců vNormandii vyhlášena pro brigádu mobilizace, což znamenalo její doplnění personálem amateriálem na válečné počty. Po téměř dvou měsících, kdy její výcvikové tanky až na 12 nejméně opotřebovaných Cromwellů vyměnili za nové bojové stejného typu adoplnili stavy ostatních obrněných vozidel, začalo konečně 30.srpna 1944 její naloďování avprůběhu následujícího týdne se ocitla vNormandii.


      Na pevnině byla doplněna dalším materiálem apo řadě stmelovacích cvičení 8.října 1944 převzala od Britů svůj úsek fronty na perimetru kolem obklíčeného severofrancouzského přístavu Dunkerque. Tím začalo její bojové nasazení, poněkud netypické pro mobilní tankovou jednotku, neboť zaminovaný ačástečně zaplavený terén kolem obléhaného přístavu prakticky anuloval její výhodu pohyblivosti. Ke slovu tak přišla pouze palebná síla tankových děl zpevných pozic za minimálního manévrování, neboť nepočetné výpady proti nepřátelským pozicím vedly kneúměrným ztrátám. Není proto divu, že brigádě nevelel tankista, ale zkušený dělostřelec generál Liška. Do jeho rukou pak 9.května 1945 složil velitel pevnosti Dunkerque, viceadmirál Frisius, kapitulaci.


      Vprůběhu své bojové činnosti utrpěla ČSOB malé materiální ztráty, které byly průběžně doplňovány. Zároveň docházely postupně doplňky na tabulkové počty, přičemž před odjezdem do vlasti vkvětnu 1945 byly vyměněny ojeté tanky Cromwell za nové, adorazilo také 22 lépe vyzbrojených tanků typu Challenger. Všechny pak absolvovaly cestu zFrancie do západních Čech na podvalnících, takže na nové místo svého působení dorazily ve velmi uspokojivém technickém stavu.


      Celkově lze říci, že valná většina tanků adalších obrněných vozidel československých zahraničních jednotek svými parametry itechnickým stavem představovala pro vznikající tankové vojsko značný přínos, ale pro vytvoření skutečně solidního tankového vojska jich bylo příliš málo. Atak se naplnění plánovaných stavů nově stavěných útvarů stalo úkolem pro nastávající mírové období, přičemž bylo nutno využít ve velké míře iněmeckých obrněných vozidel, ukořistěných na území republiky.
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		    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE (with font exception)
		       Version 2, June 1991

 Copyright (C) 1989, 1991 Free Software Foundation, Inc.
                 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA  02110-1301, USA
 Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies
 of this license document, but changing it is not allowed.

			    Preamble

  The licenses for most software are designed to take away your
freedom to share and change it.  By contrast, the GNU General Public
License is intended to guarantee your freedom to share and change free
software--to make sure the software is free for all its users.  This
General Public License applies to most of the Free Software
Foundation's software and to any other program whose authors commit to
using it.  (Some other Free Software Foundation software is covered by
the GNU Library General Public License instead.)  You can apply it to
your programs, too.

  When we speak of free software, we are referring to freedom, not
price.  Our General Public Licenses are designed to make sure that you
have the freedom to distribute copies of free software (and charge for
this service if you wish), that you receive source code or can get it
if you want it, that you can change the software or use pieces of it
in new free programs; and that you know you can do these things.

  To protect your rights, we need to make restrictions that forbid
anyone to deny you these rights or to ask you to surrender the rights.
These restrictions translate to certain responsibilities for you if you
distribute copies of the software, or if you modify it.

  For example, if you distribute copies of such a program, whether
gratis or for a fee, you must give the recipients all the rights that
you have.  You must make sure that they, too, receive or can get the
source code.  And you must show them these terms so they know their
rights.

  We protect your rights with two steps: (1) copyright the software, and
(2) offer you this license which gives you legal permission to copy,
distribute and/or modify the software.

  Also, for each author's protection and ours, we want to make certain
that everyone understands that there is no warranty for this free
software.  If the software is modified by someone else and passed on, we
want its recipients to know that what they have is not the original, so
that any problems introduced by others will not reflect on the original
authors' reputations.

  Finally, any free program is threatened constantly by software
patents.  We wish to avoid the danger that redistributors of a free
program will individually obtain patent licenses, in effect making the
program proprietary.  To prevent this, we have made it clear that any
patent must be licensed for everyone's free use or not licensed at all.

  The precise terms and conditions for copying, distribution and
modification follow.
�
		    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE
   TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING, DISTRIBUTION AND MODIFICATION

  0. This License applies to any program or other work which contains
a notice placed by the copyright holder saying it may be distributed
under the terms of this General Public License.  The "Program", below,
refers to any such program or work, and a "work based on the Program"
means either the Program or any derivative work under copyright law:
that is to say, a work containing the Program or a portion of it,
either verbatim or with modifications and/or translated into another
language.  (Hereinafter, translation is included without limitation in
the term "modification".)  Each licensee is addressed as "you".

Activities other than copying, distribution and modification are not
covered by this License; they are outside its scope.  The act of
running the Program is not restricted, and the output from the Program
is covered only if its contents constitute a work based on the
Program (independent of having been made by running the Program).
Whether that is true depends on what the Program does.

  1. You may copy and distribute verbatim copies of the Program's
source code as you receive it, in any medium, provided that you
conspicuously and appropriately publish on each copy an appropriate
copyright notice and disclaimer of warranty; keep intact all the
notices that refer to this License and to the absence of any warranty;
and give any other recipients of the Program a copy of this License
along with the Program.

You may charge a fee for the physical act of transferring a copy, and
you may at your option offer warranty protection in exchange for a fee.

  2. You may modify your copy or copies of the Program or any portion
of it, thus forming a work based on the Program, and copy and
distribute such modifications or work under the terms of Section 1
above, provided that you also meet all of these conditions:

    a) You must cause the modified files to carry prominent notices
    stating that you changed the files and the date of any change.

    b) You must cause any work that you distribute or publish, that in
    whole or in part contains or is derived from the Program or any
    part thereof, to be licensed as a whole at no charge to all third
    parties under the terms of this License.

    c) If the modified program normally reads commands interactively
    when run, you must cause it, when started running for such
    interactive use in the most ordinary way, to print or display an
    announcement including an appropriate copyright notice and a
    notice that there is no warranty (or else, saying that you provide
    a warranty) and that users may redistribute the program under
    these conditions, and telling the user how to view a copy of this
    License.  (Exception: if the Program itself is interactive but
    does not normally print such an announcement, your work based on
    the Program is not required to print an announcement.)
�
These requirements apply to the modified work as a whole.  If
identifiable sections of that work are not derived from the Program,
and can be reasonably considered independent and separate works in
themselves, then this License, and its terms, do not apply to those
sections when you distribute them as separate works.  But when you
distribute the same sections as part of a whole which is a work based
on the Program, the distribution of the whole must be on the terms of
this License, whose permissions for other licensees extend to the
entire whole, and thus to each and every part regardless of who wrote it.

Thus, it is not the intent of this section to claim rights or contest
your rights to work written entirely by you; rather, the intent is to
exercise the right to control the distribution of derivative or
collective works based on the Program.

In addition, mere aggregation of another work not based on the Program
with the Program (or with a work based on the Program) on a volume of
a storage or distribution medium does not bring the other work under
the scope of this License.

  3. You may copy and distribute the Program (or a work based on it,
under Section 2) in object code or executable form under the terms of
Sections 1 and 2 above provided that you also do one of the following:

    a) Accompany it with the complete corresponding machine-readable
    source code, which must be distributed under the terms of Sections
    1 and 2 above on a medium customarily used for software interchange; or,

    b) Accompany it with a written offer, valid for at least three
    years, to give any third party, for a charge no more than your
    cost of physically performing source distribution, a complete
    machine-readable copy of the corresponding source code, to be
    distributed under the terms of Sections 1 and 2 above on a medium
    customarily used for software interchange; or,

    c) Accompany it with the information you received as to the offer
    to distribute corresponding source code.  (This alternative is
    allowed only for noncommercial distribution and only if you
    received the program in object code or executable form with such
    an offer, in accord with Subsection b above.)

The source code for a work means the preferred form of the work for
making modifications to it.  For an executable work, complete source
code means all the source code for all modules it contains, plus any
associated interface definition files, plus the scripts used to
control compilation and installation of the executable.  However, as a
special exception, the source code distributed need not include
anything that is normally distributed (in either source or binary
form) with the major components (compiler, kernel, and so on) of the
operating system on which the executable runs, unless that component
itself accompanies the executable.

If distribution of executable or object code is made by offering
access to copy from a designated place, then offering equivalent
access to copy the source code from the same place counts as
distribution of the source code, even though third parties are not
compelled to copy the source along with the object code.
�
  4. You may not copy, modify, sublicense, or distribute the Program
except as expressly provided under this License.  Any attempt
otherwise to copy, modify, sublicense or distribute the Program is
void, and will automatically terminate your rights under this License.
However, parties who have received copies, or rights, from you under
this License will not have their licenses terminated so long as such
parties remain in full compliance.

  5. You are not required to accept this License, since you have not
signed it.  However, nothing else grants you permission to modify or
distribute the Program or its derivative works.  These actions are
prohibited by law if you do not accept this License.  Therefore, by
modifying or distributing the Program (or any work based on the
Program), you indicate your acceptance of this License to do so, and
all its terms and conditions for copying, distributing or modifying
the Program or works based on it.

  6. Each time you redistribute the Program (or any work based on the
Program), the recipient automatically receives a license from the
original licensor to copy, distribute or modify the Program subject to
these terms and conditions.  You may not impose any further
restrictions on the recipients' exercise of the rights granted herein.
You are not responsible for enforcing compliance by third parties to
this License.

  7. If, as a consequence of a court judgment or allegation of patent
infringement or for any other reason (not limited to patent issues),
conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or
otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not
excuse you from the conditions of this License.  If you cannot
distribute so as to satisfy simultaneously your obligations under this
License and any other pertinent obligations, then as a consequence you
may not distribute the Program at all.  For example, if a patent
license would not permit royalty-free redistribution of the Program by
all those who receive copies directly or indirectly through you, then
the only way you could satisfy both it and this License would be to
refrain entirely from distribution of the Program.

If any portion of this section is held invalid or unenforceable under
any particular circumstance, the balance of the section is intended to
apply and the section as a whole is intended to apply in other
circumstances.

It is not the purpose of this section to induce you to infringe any
patents or other property right claims or to contest validity of any
such claims; this section has the sole purpose of protecting the
integrity of the free software distribution system, which is
implemented by public license practices.  Many people have made
generous contributions to the wide range of software distributed
through that system in reliance on consistent application of that
system; it is up to the author/donor to decide if he or she is willing
to distribute software through any other system and a licensee cannot
impose that choice.

This section is intended to make thoroughly clear what is believed to
be a consequence of the rest of this License.
�
  8. If the distribution and/or use of the Program is restricted in
certain countries either by patents or by copyrighted interfaces, the
original copyright holder who places the Program under this License
may add an explicit geographical distribution limitation excluding
those countries, so that distribution is permitted only in or among
countries not thus excluded.  In such case, this License incorporates
the limitation as if written in the body of this License.

  9. The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions
of the General Public License from time to time.  Such new versions will
be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to
address new problems or concerns.

Each version is given a distinguishing version number.  If the Program
specifies a version number of this License which applies to it and "any
later version", you have the option of following the terms and conditions
either of that version or of any later version published by the Free
Software Foundation.  If the Program does not specify a version number of
this License, you may choose any version ever published by the Free Software
Foundation.

  10. If you wish to incorporate parts of the Program into other free
programs whose distribution conditions are different, write to the author
to ask for permission.  For software which is copyrighted by the Free
Software Foundation, write to the Free Software Foundation; we sometimes
make exceptions for this.  Our decision will be guided by the two goals
of preserving the free status of all derivatives of our free software and
of promoting the sharing and reuse of software generally.

As a special exception, if you create a document which uses this font, and embed this font or unaltered portions of this font into the document, this font does not by itself cause the resulting document to be covered by the GNU General Public License. This exception does not however invalidate any other reasons why the document might be covered by the GNU General Public License. If you modify this font, you may extend this exception to your version of the font, but you are not obligated to do so. If you do not wish to do so, delete this exception statement from your version.

			    NO WARRANTY

  11. BECAUSE THE PROGRAM IS LICENSED FREE OF CHARGE, THERE IS NO WARRANTY
FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW.  EXCEPT WHEN
OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES
PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED
OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  THE ENTIRE RISK AS
TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM IS WITH YOU.  SHOULD THE
PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY SERVICING,
REPAIR OR CORRECTION.

  12. IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING
WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MAY MODIFY AND/OR
REDISTRIBUTE THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES,
INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING
OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED
TO LOSS OF DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY
YOU OR THIRD PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER
PROGRAMS), EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.

		     END OF TERMS AND CONDITIONS
�
	    How to Apply These Terms to Your New Programs

  If you develop a new program, and you want it to be of the greatest
possible use to the public, the best way to achieve this is to make it
free software which everyone can redistribute and change under these terms.

  To do so, attach the following notices to the program.  It is safest
to attach them to the start of each source file to most effectively
convey the exclusion of warranty; and each file should have at least
the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.

    <one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>
    Copyright (C) <year>  <name of author>

    This program is free software; you can redistribute it and/or modify
    it under the terms of the GNU General Public License as published by
    the Free Software Foundation; either version 2 of the License, or
    (at your option) any later version.

    This program is distributed in the hope that it will be useful,
    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the
    GNU General Public License for more details.

    You should have received a copy of the GNU General Public License
    along with this program; if not, write to the Free Software
    Foundation, Inc., 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA  02110-1301, USA


Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.

If the program is interactive, make it output a short notice like this
when it starts in an interactive mode:

    Gnomovision version 69, Copyright (C) year name of author
    Gnomovision comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.
    This is free software, and you are welcome to redistribute it
    under certain conditions; type `show c' for details.

The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate
parts of the General Public License.  Of course, the commands you use may
be called something other than `show w' and `show c'; they could even be
mouse-clicks or menu items--whatever suits your program.

You should also get your employer (if you work as a programmer) or your
school, if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if
necessary.  Here is a sample; alter the names:

  Yoyodyne, Inc., hereby disclaims all copyright interest in the program
  `Gnomovision' (which makes passes at compilers) written by James Hacker.

  <signature of Ty Coon>, 1 April 1989
  Ty Coon, President of Vice

This General Public License does not permit incorporating your program into
proprietary programs.  If your program is a subroutine library, you may
consider it more useful to permit linking proprietary applications with the
library.  If this is what you want to do, use the GNU Library General
Public License instead of this License.
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